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Pensiones de vejez: posible reciprocidad
i nternaci onal

mas de medio mii 16n de residen tes canadien-

ses pueden obtener eventualmente los bene fi-
cios sociales adquiridos en el extranjero,
seg5n un pro yecto de ley destinado a enînendar

la ley sobre pensiones de vejez y que recibi6
segunda lectura en la Càmara de los Comunes
el dia 8 de febrero.

El Ministro de Salud Pàblica y Bienestar So-

cial, Marc Lalonde, explic6 , ai presentar el
pro yecto de Ley C-35, el modo en que las en-

miendas propues tas podrian inejorar el pro gra-

mna de pension de vejez:

Debo subrayar que las ennîiendas propueftas
no caiiibiaràn tres clumentos osonciales de]

programa de pensi6n de vejez. En primer lugar,
es universal, y no requiere contribuci6'n, ba-
sandose tan solo en el liecho de haber residido

en Canad 1; en segundo lugar, las pensiones que

proporciona nu son pagaderas antes de los 65
ahîos; y en tercer lugar, es la piedra angular

del sistema de pension de CanladàI.
Las enniiendas mejorarà~n el programa en tres

aspectos importantes: primero, autorîza la ini-

clusi6'n del programa de pension de vejez en

los acuerdos reciprocos, no contemplado en la

legislaci6n actual; segundo, propone un crite-

rio ù'nico de elegibilidad en lugar de los tres

que existen; y tercero, crea pensiones parcla-

les actualmente inexistentes. A fin de que las

enniiendas a la legislaci6n no pongan en peli-

gro los planes de retire de residentes actua-

les de este pais, el proyecto de Ley C-35 es-

tipula un perl'odo de transici6'n de 40 alias

antes de que se apliquc a todos el misnio y

-Cinico requisito de elegibîlidad.

Posibilidad de pensiones porta'tiles

Ante todo, deseo hablar de las propuestas de
pensÎ6n de vejez y los acuerdos reciprocos.
Las enniiendas permitirl'an incluir el programa
de pensi6n de vejez en los acuerdos interna-
cionales,lb que permitirla transferir las
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prestaciones entre países con los que
Canadá negociaría acuerdos. Dichos
acuerdos beneficiarian directamente a
un gran número de inmigrantes de este
pais, especialmente a aquellos que de-
cidieron retirarse en Canadá para es-
tar cerca de sus hijos y nietos y mu-
chos de los cuales encuentran que sus
pensiones de países extranjeros se han
congelado al nivel en el que se encon-
traban el dia en que salieron de su
pais de origen, pensiones reducidas
ademá's por la inflaci6n y las devalua-
ciones. El prop6sito central de los
acuerdos reciprocos internacionales es
proteger a los inmigrantes que pasan
parte de su vida laboral en varios
países. A menudo, estas personas no
pueden satisfacer los requisitos mini-
mos de elegibilidad de los programas
obligatorios de seguridad social a los
que contribuyeron.
Países tales como Francia, Italia,

Reino Unido y Estados Unidos, de los
que salieron en los últimos años gran
núlmero de inmigrantes a Canadá, han
manifestado su interés por concertar
con nosotros acuerdos recIprocos de
seguridad social y en las conversacio-
nes preliminares entre funcionarios de
los diversos países se han presentado
propuestas que incluyen combinaciones
diversas de los programas canadienses.
Canadá no ha recibido hasta ahora res-
puesta adecuada a dichas propuestas ya
que no podia llevarse a la mesa de ne-
gociaciones el tema de pension de ve-
jez, piedra angular de nuestro sistema
de ingresos para la vejez.

La mayor parte de las prestaciones
de seguridad social de otros países
están vinculadas a la participación en
la fuerza laboral y, en algunos casos,
a períodos de residencia en el pais in-
teresado. Normalmente, la cantidad pa-
gadera por dichos paises en concepto
de pensiones individuales es funci6n
del número de años contribuidos o re-
sidencia acumulada por el solicitante
en el momento de retiro del interesa-
do.
Además, la mayoría de los países es-

tipulan restricciones al pago de las
prestaciones de seguridad social fue-
ra de las fronteras nacionales. Algu-
nos de ellos solamente pagan presta-
ciones a los beneficiarios que han
acumulado un cierto período minimo de
contribuciones o residencia. Otros no
pagan prestaciones en el extranjero a
nadie o restringen sus pagos a sus
propios nacionales o no ajustan el mon-
to de prestaciones pagadas a menos que
hayan concertado un acuerdo de seguri-
dad social con el pais de emigraci6n
de los beneficiarios.

Tanto la legislaci6n actual sobre
pension de vejez como el Proyecto de
Ley C-35 estipulan una restricci6n del
primer tipo mencionado, es decir que,
para recibir la pensi6n de Canadá, el
beneficiario haya vivido en este pais
durante un mínimo de 10 años despu6s
de los 18 cumplidos o 20 ahos antes de
que pueda exportarse la pensi6n. Al
igual que Canadà desea proteger los
beneficios adquiridos en el extranjero
por más de medio mill6n de sus resi-
dentes actuales, otros países desean
introducir mediante acuerdos recipro-
cos cierto alivio en las restricciones
que Canadá fija para sus propias pres-
taciones, como lo es la norma de 20
años antes de que pueda exportarse la
pension de vejez.
Aun en el caso de que pudiera lle-

varse a la mesa de negociaciones el
programa actual de pension de vejez,
seria imposible utilizarlo en acuerdos
reciprocos dado el principio de "todo
o nada" que dicho programa incorpora
y debido también a la distinta impor-
tancia que otorga a un numero igual de
años de residencia en Canadá. Por el
contrario, los programas correspon-
dientes de otros países ofrecen pres-
taciones de acuerdo con el periodo de
contribuci6n o residencia.
Mediante acuerdos internacionales de

seguridad social del tipo corriente,
la restricci6n fijada por los gobier-
nos al pago de sus prestaciones fuera
de las fronteras nacionales se supera
al adicionar periodos de contribuci6n
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o residencia en cada uno de los esta-
dos contratantes a fin de determinar
la elegibilidad según los programas de
uno o ambos paises. Una vez determina-
da la elegibilidad, cada parte contra-
tante calcula según sus propios regla-
mentos la parte que le corresponde pa-
gar de las prestaciones y la envia di-
rectamente al beneficiario. De este
modo, los estados contratantes pueden
hacer transferibles las prestaciones
de seguridad social a través de sus
fronteras y proteger los derechos de
seguridad social de los residentes que
trabajan en otro pais durante una par-
te de su vida.

Ciudadanos de Canadá/Estados Unidos

Los acuerdos internacionales estipulan
también la eliminacion de la cobertura
doble. Los señores diputados conocen
ya las dificultades experimentadas por
residentes canadienses que trabajan en
Estados Unidos y la situación análoga
con que se enfrentan los ciudadanos
estadounidenses que trabajan en Cana-
dà. La mayoria de las personas que se
encuentran en esta situaci6n tienen
que contribuir, por el momento, tanto
al régimen de pensioncs de Canadà como
al programa de seguridad social de Es-
tados Unidos. Un acuerdo reciproco con
el gobierno de Estados Unidos permiti-
ria resolver tales anomalias.

Necesidad de las negociaciones

Debo advertir a todos los señores di-
putados que el proyecto de Ley C-35,
aunque autoriza la inclusión del pro-

grama de pensi6n de vejez en acuerdos
internacionales, no proporciona auto-
màticamente a los residentes canadien-
ses el acceso a los derechos de segu-
ridad social adquiridos en paises ex-
tranjeros porque toda negociación re-
quiere dos partes. Por supuesto, s6lo
en el curso de las negociaciones cono-
ceremos las condiciones exactas que
dichos países ofrecerán a Canadà y las
que regirán a su vez, de Canada.

Por su parte, el gobierno de Canadá
estará dispuesto a iniciar negociacio-

nes formales con otros paises intere-
sados tan pronto como se apruebe el
proyecto de Ley C-35 y podamos presen-
tar el programa de pensión de vejez en
la mesa de negociaciones. Debo hacer
notar de pasada que los acuerdos in-
ternacionales sobre seguridad social
excluyen todos los prugramas relativos
a ingresos garantizados. As! pues, el
suplemento de ingresos garantizados no
formará parte de acuerdos internacio-
nales.

Requisitos de elegibilidad

En segundo lugar, deseo decir unas po-
cas palabras sobre el requisito úlnico
de elegibilidad que se encuentra en el
proyecto de ley propuesto. Dentro de
40 años, cada residente canadiense es-
tar6 sujeto al mismo y ú1nico requisito
de elegibilidad: la pensión de vejez
se adquirirá por año de residencia en
Canada' después de los 18 cumplidos a
bo largo de un periodo máximo de 40
años. Quienes tengan residencia infe-
rior a los 40 años recibirán pensiones
parciales calculadas sobre un cuaren-
tavo de la pensi6n completa, recibien-
do un cuarentavo de la pensi6n por ca-
da año de residencia en Canadá. Se
exigirá un minimo de 10 años de resi-
dencia para que pueda pagarse pensión
en Canada y un minimo de 20 años para
que pueda pagarse fuera del pais.

Actualmente existen tres posibilida-
des para que un residente de Canadá
tenga derecho a recibir su pensi6n de
vejez a la edad de 65 años. La prime-
ra, viviendo en este pais durante 40
afios completos después de cumplidos
los 18. Esto permite obtener una pen-
si6n que puede solicitarse desde cual-
quier pais del mundo y pagadera en
cualquier lugar del mundo. En segundo
lugar, es posible obtener la pension
viviendo en este pais sin interrupci6n
durante los diez afios que preceden in-
mediatamente a la solicitud de dicha
pensi6n, en gereral desde los 55 hasta
los 65 años. Esto permite obtener una
pensión pagadera en Canadà que debe
solicitarse en Canadá y que solamente
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puede exportarse después de que el be-
neficiario haya completado 20 años de
residencia en este pais.

Por úrltimo, si el solicitante no ha
vivido en este pais durante los diez
años que anteceden su solicitud de
pensi6n, cada año de ausencia puede
compensarse con tres años de residen-
cia anterior entre las edades de 18 y
54 anos. Esto permite obtener una pen-
sión pagadera en Canadá solamente a
menos que el solicitante satisfaga la
norma de exportaci6n de la pensi6n con
20 afios de residencia. Sin embargo,
hay que tener en mente el hecho de que
para poder optar a esta disposici6n de
"tres por uno" el solicitante debe vi-
vir en Canadà durante un ano completo
antes de solicitar la pensi6n.

Estampilla de las Bodas de Plata

Correos de Canadá se uni6 a las con-
memoraciones de otros países de la
Mancomunidad Británica con motivo de
las Bodas de Plata de la reina Isabel
emitiendo una nueva estampilla el 4 de
febrero.
Esta estampilla de 25 centavos, pri-

mera en utilizar un retrato a todo co-
lor de la Reina, está basada en una
fotografia del fot6grafo británico
Peter Grugeon. El retrato de busto de
la Reina aparece sobre un fondo de
azul vivo y lleva el nimero 25 de co-
lor plateado indicando a la vez el va-
lor de la estampilla y el aniversario
celebrado.

La Reina Isabel Il

La Reina naci6 en Londres el 21 de
abril de 1926, primogénita del Duque
y de la Duquesa de York, que serían
posteriormente el Rey Jorge VI y la
Reina Isabel. A principios de 1942,
la Princesa fue Coronel de la Guardia
de Granaderos ante la que realiz6 a
los 16 años su primera actuación pú-
blica al pasar revista a dicho regi-
miento. En un discurso radiodifundido
con motivo de su veintiún cumpleaños
se consagr6 al servicio de la Mancomu-

nidad Británica, promesa que repiti6
al subir al trono el 6 de febrero de
1952 a la muerte inesperada de su pa-
dre.

En su calidad de monarca reinante,
la Reina es sostén de la democracia y
un recuerdo permanente a los funciona-
rios elegidos de que son servidores
del pueblo. A escala global, la Reina
une Canadá con su herencia europea oc-
cidental y con los demas miembros de
la Mancomunidad. Las Bodas de Plata
constituyen pues una ocasión ideal pa-
ra que los canadienses reflexionen so-
bre los beneficios de la monarquía
constitucional.
La propia Reina Isabel defini6 la

funci6n de la Corona en Canadà: "el
papel de un monarca constitucional es
encarnar el estado democrático", señla-
lo, añadiendo luego que "la Corona es
una idea más que una persona y desea-
ria que la Corona representara en
Canadà todo lo que en el ideal cana-
diense hay de mejor y más admirado".

Carta de agradecimiento del Presiden-
te de Estados Unidos

El Presidente de Estados Unidos
Jimmy Carter envi6 la siguiente carta
de fecha 29 de enero al Primer Minis-
tro Trudeau en relaci6n con las expor-
taciones energéticas realizadas urgen-
temente a los Estados Unidos con moti-
vo de la escasez producida por el in-

Añio V, No. 7 30 de marzo de 1977



Af~o y, No. 7 
30 de marzo de 1977

tenso frío imperante:
"Deseo expresar mi agradecimiento

más profundo por la generosa y rápida
respuesta de su gobierno a los proble-
mas energéticos creados por nuestras
inusitadas bajas temperaturas. Aprecio
tanto más el hecho cuanto que Canada'
está experimentando también un invier-
no muy duro. Conflo en que su gesto
generoso caracterizará la actitud con
que nuestros gobiernos abordarán asun-
tos importantes de interés común en
los años venideros. Espero la oportu-
nidad de poder saludarle el 21 de fe-
brero y cunsultar con Ud. toda una se-
rie de asuntos de interés mutuo".

El 11 de febrero se aprob6 la expor-
taci6n urgente a Estados Unidos de
6.500 millones de m3 de gas, 1.565.000
barriles de productos petrolíferos y
3.786.900 barriles de propano.

La Casa de la Moneda fabrica dinero
extranjero

El Ministro de Suministros y Servi-
cios Jean-Pierre Goyer anunci6 el 3 de
febrero que varios países habían con-
tratado a la Casa Real de la Moneda de
Canadá para la acufiaci6n de sus mone-
das.

Estos contratos suponen la produc-
ci6n de más de 650 millones de monedas
y cospeles y representan el mayor nú-
mero de pedidos recibido por la Casa
de la Moneda de los mercados extranje-
ros.

Se han recibido encargos de Bangla-
desh, Barbados, Costa Rica, Israel,
Nicaragua, Panama' y Portugal por un
monto total de 6 millones de d6lares.
Ya se ha comenzado la producci6n y las
entregas se realizarán en 1977 y 1978.

"Estos contratos tendrá'n un impacto
muy favorable sobre las necesidades de
mano de obra de la Casa de la Moneda
en 1977", dijo el Sr. Goyer.

"... Los pedidos supondran un aumen-

to considerable en la producci6n mone-
taria de la Casa de la Moneda y pro-
porcionarán trabajo adicional en las
sucursales de Ottawa, Hull y Winnipeg.

Creo que hemos obtenido una parte im-
portante del mercado monetario inter-
nacional y redoblaremos nuestros es-
fuerzos para obtener pedidos adiciona-
les que proporcionarán mayor trabajo
para nuestras tres casas..."

Comunicación telefônica con el norte

Dentro de 5 años, todas las comunida-
des de los territorios del noroeste
tendrán servicio telef6nico local y de
larga distancia, anunci6 recientemente
la Ministra de Comunicaciones Jeanne
Sauvé.

El Gobierno Federal contribuirâ con
9 millones de d6lares durante los
pr6ximos cinco años al programa de
asistencia a las comunicaciones del
norte, para cubrir los costos de cons-
trucci6n de las instalaciones telef6-
nicas de larga distancia a todas las
comunidades de los territorios del nor-
oeste. Las compañias Bell Canada y
Canadian National Telecommunications
invertirán una cantidad similar para
gastos de capital y operaci6n.

Este programa no afecta al Yukon
porque todas las comunidades de esta
regi6n disponen ya de instalaciones
telef6nicas básicas.

Las conexiones de larga distancia
sufragadas por el programa se harán a
través de estaciones satélite/tierra
o circuitos terrestres, escogiéndose
el mas económico.
La Sra. Sauvé dijo que el programa

se limitaba a proporcionar sólo servi-
cio telef6nico a estas comunidades da-
das las limitaciones actuales del pre-
supuesto federal. Sin embargo, las es-
taciones satélite/tierra permitirá'n
incluir servicios adicionales de radio
y televisi6n cuando se disponga de
fondos.
La Ministra dijo que el nuevo pro-

grama, al ampliar las instalaciones a
unas 28 de las comunidades más remotas
del pais, convertiría a Canadá en la
primera nación en proporcionar servi-
cio telef6nico púCblico al Artico.
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La Sra. Trudeau visita Washington

Margaret Trudeau (izquierda), esposa del Primer Ministro Pierre Eiiiott Trudeau,

toma el teé con Rosalynn Carter (derecha), esposa diel presidente de Estados Uni-

dos Jimmy Carter, el 2 de febrero en la Casa Blanca. La Sra. Trudeau se encon-

traba en la capital estadounidense a invitaci
6 n de S. Dillon Ripley, Secretario

de la Instituci6n Smithsonian, para asistir a la inauguraci6n de la exposici
6n

de arte canadiense, "14 canadienses: Selecci6n de la Critica" que tuvo lugar en

el Museo J-irshhorn y en el Jardin Sculpture. Esta exposici
6'n, asi' como un dis-

curso pronunciado por Northrop Frye, notable crItico literarlo, formaban parte

de una serie de exposiciones y deba tes de il semanas de duraci6n sobre la cultu-

ra canadiense del siglo XX. Durante su estancia en Washington, la Sra. Trudeau

ofreci6 una pin tura de J. Fenwick Lansdowne a Joan Mondale, esposa del vice-pre-

sidente de Estados Unidos Walter Mondale que asisti6 tambien a la exposicion y

fue entrevis tada en un pro grama local de tel evisi6n.

Estudia de la radiodifusidn britýnica

Jeanne Sauvé, Ministra canadiense de
Comunicaciones, visit6 Londres lus

dias 10 a 12 de febrero para debatir
la estructura de la radiodifusi6n en
Gran Bretana.

La Sra. Sauvé, que trabaj6 anterior-
mente en el periodismo y la radio, de-
bla reunirse con Lord Harris, Ministro
de Estado a cargo de radiodifusi6n,
con Sir Michael Swarin, presidente de
la BBC, y Sir Charles Curran, director
general.
Su programa inclula también una reu-

ni6n con Lord Annan, presidente del
Comité de Investigaci6n sobre Radiodi-

fusi6n en el Futuro y una visita a la
sede central de la cadena independien-
te IBA en la que debia celebrar reu-

niones co~n la presidenta Lady Plowden
y el director Plowden y el director
general Sr. Brian Young.

Despu6s de su visita a Londres, la
Sra. Sauvé asisti6 tambièn a una reu-

ni6n iinisterial de la AgencÎa Espa-
cial Europea en Paris.
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Radios de campaýia avanzadas

Las Fuerzas Armadas Canadienses han
adquiride radies pert6ftiles de campa-
na de disehe canadiense calificadas
cerne "las màs avanzadas del munde"
que permitiràn incrementar las cemu-
nicacienes de large alcance especial-
mente en regienes montafiesas e zenas
pebladas.

Las radies fueren disenadas y cens-
truidas per la firma Cellins Radie ef
Canada de Terenteseg-in las especifi-
cacienes de las Fuerzas Canadienses
estipuladas Rn el centrate valerade
en 6,7 millones de d6lares.

El aparate de radie, llamade Army
Navy Portable Radio Communications
515 (radiecemunicaci6n pertàtii tie-
rra-mar 515), tiene un alcance de 24
km cuande funciena cen antena de can-
pah'a y un alcancc ilimitade cuande se

conecta a un sistema de antenas ma's
compleje. Puede transmitir en 280.000
canales, incluse les utilizados por
buques y aerenaves.

Pesa 12,6 kilegrames, incluido el
enveltorie de calnpana, marce y baterl'a
de n1quel cadmio de 25 velties. La ba-
Lerla puede recargarse mediarnte una
manivela sin dejar de funcionar. El
oficial encargade del proyecte del
nueve equipe, Teniente Robert Lavigne
de la sede central del Ministerie de
Defensa de Ottawa, dice que "su des-
arrollo ha temado tres anos y se han
incerperado en 61 ciertes elementos
electr6nicos muy recientes que le con-
vierten en la radio de campafia màs
avanzada del munde"t.
Hay varies paises interesades en

este aparate, entre elles Alemania,
Yugeeslavia, Turquia, lndenesia, Ma-
lasia e Irain.

El Prfncipe Andrew visita Ottawa

El Principe Andrew, segundo en la li4nea de sucesi6'n al trono de Inglaterra, paso
recientemente un fin de semana en Ottawa durante un descanso del curso escolar
que sigue en el Coleqio Lakefield cerca de Peterborough, Ontario, invitado por
el Gobernador General Léger y Sra. Aqui b vemos con el Primer Minis tro y su fa-
milia Carriba) antes de almorzdr con ellos en su casa de Harrington Lake, cerca
de Ottawa, el 5 de febrero.
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Informes sobre la ensenanza superior

El Ministerio de la Secretaría de
Estado de Canadá complet6 recientemen-
te un estudio sobre el alumnado del
ciclo superior concluyendo que existen
grandes desigualdades en lo que respec-
ta a la participaci6n en la educaci6n
superior en Canadá a pesar de las ma-
yores facilidades de financiaci6n para
los estudiantes de hoy en dia.
El informe fue publicado el 20 de

enero por el Ministro Secretario de
Estado John Roberts y se basa en una
encuesta realizada por Estadistica Ca-
nadà entre unos 60.000 estudiantes de
la ensenanza superior. En ellas se in-
cluyen una amplia gana de estadisticas
sobre programas e instituciones elegi-
dos por los estudiantes, de ingresos
y gastos así o su crigen econmicco
y social.

El informe descubri6 que el 50 por
ciento de todos los estudiantes de la
ensenanza superior son mujeres pero
que éstas tienen tendencia a matricu-
larse más bien en colegios mayores co-
munitarios y no en universidades.

Se descubri6 asimismo que los estu-
diantes cuyos padres habían recibido
algún tipo de educaci6n universitaria
constitulan una proporción mayor de
los estudiantes matriculados en univer-
sidades frente a los colegios comunita-
rios. En el aná'lisis se sugiere tam-
bién que los estudiantes cuyos padres
habían recibido poca educaci6n formal
trataban de compensar en su edad madu-
ra las oportunidades educativas perdi-
das y estos estudiantes se encontraban
en mayor porcentaje en los programas
de estudio a tiempo parcial.

Los estudiantes universitarios pro-
ceden todavía al parecer de familias
con ingresos elevados. Casi el 40 por
ciento de todos los estudiantes univer-
sitarios a tiempo completo indicaron
que los ingresos de sus padres eran de
$15.000 anuales o más, debiéndose no-
tar que en todo Canadá tan solo el 20
por ciento de los varones casados re-
gistraban ingresos de $15.000 o mas.

Al parecer, costo y facilidad de fi-
nanciamiento no eran los factores más
importantes causantes de las grandes
diferencias de participaci6n en la edu-
caci6n superior. No obstante, el infor-
me sugiere que existen grandes desi-
gualdades en las normas de financia-
miento de estudiantes de las diversas
regiones de Canadà. Por ejemplo, los
estudiantes de las provincias del At-
làntico pagan en general cuotas de ma-
tricula más altas y tomaron préstamos
más elevados que los estudiantes de
otras regiones del pais. El informe se
titula Some Characteristics of Post-
Secondary Students in Canada (Ciertas
caracteristicas de los estudiantes del
ciclo superior en Canadá) y puede ob-
tenerse de la Education Support Branch,
Department of the Secretary of State,
Ottawa, Canada.

Noticias breves

El Embajador de Canadá ante las Na-
ciones Unidas, William Barton, dijo
ante el Consejo de Seguridad de la
ONU el 13 de enero que la conferencia
de Ginebra ofrecia todavia las mejores
esperanzas para lograr en Rodesia un
gobierno negro mayoritario.
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